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Семейный обряд хылбык дой городских тувинцев

В статье приводится полное описание одного из тувинских детских обрядов хылбык 
дой ‘обряд первой стрижки’, который был проведен в 2018 г. в г. Кызыле в честь 3-летия 
ребенка. На обряд, который проводился как праздник, собрались представители двух 
родовых групп тувинцев — со стороны отца (кара-сал) и матери (хомушку). Осо-
бенностями данного обряда являются его проведение в городских условиях (с заказом 
столов в кафе), с новациями (в организации и подарках) и заимствованиями из западной 
культуры (разрезание торта в финале, детское шоу и пр.). 

Автор показала отличие основной сути современного обряда от традиционного, 
изложенного в многочисленной этнографической литературе. Раньше обряд симво-
лизировал переход ребенка из возраста младенца в детство и приобретение им прав 
человека, в том числе на признание родственниками, получение им личного имущества. 
Современная форма скорее выступает как совместное мероприятие для поддержания 
этнической идентичности и родственных связей, для материального обеспечения семьи, 
развлечения детей. 
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обрядность; детский обряд; хылбык дой; стрижка волос; родовая группа
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The article gives a full description of one of the Tuvan children’s rites — khylbyk doy (‘the rite of the first haircut’) which was held in 
2018 in Kyzyl in honour of the third anniversary of a child. The ceremony was held as a festivity and brought together representatives 
of two kinship groups of the Tuvans — from the father’s side (kara-sal) and the mother’s side (khomushku). The features of this rite 
comprise holding in urban settings (tables were reserved in a café), innovations (in arranging and gifts) and borrowings from Western 
culture (cake-cutting in the end, a children’s show, etc.).

The author shows the difference of the basic essence of the modern rite from the traditional one described in numerous ethnographic 
sources. In the past the rite symbolized the transition of a child from the age of an infant to childhood and acquiring their human rights, 
including the rights to be recognized by their relatives and to have personal property. The modern one can be rather considered as a joint 
event to maintain ethnic identity and kinship ties, to provide material support to the family and entertain children.

Keywords: Tuvans; Tuva; urban Tuvans; urban ritualism; family rite; traditional ceremonialism; children’s rite; khylbyk doy; 
haircutting; kinship group
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Введение
Традиционная семейная обрядность остается актуальной в повседневной жизни тувинцев — как 

сельских, так и городских. За более чем вековую историю социокультурных трансформаций в Туве 
семейные обряды также видоизменились. В том числе они адаптировались к изменившимся условиям 
проживания людей, например, к городской культуре.

В том числе адаптированными и весьма популярными остались обряды детского цикла, которые 
семьи проводят прежде всего как праздник, отмечая его вместе с широким кругом родственников 
рождение ребенка. Несмотря на наличие этнографических исследований самой детской обрядности 
(Потапов, 1969: 270–273; Кенин-Лопсан, 2006: 113–117; Кара-оол, 2013, 2014; и др.), тем не менее 
современные формы обрядов практически не исследуются, поскольку в основном до сих пор ту-
виноведение считает более важным изучать традиционные формы (Ламажаа, 2021a: 4–6). 

При этом надо сказать, что и для городских тувинцев, жизнь которых наиболее изменилась, детская 
обрядность, особенно обряд первой стрижки волос, сохраняет особое значение. Тувинская часть 
Рунета содержит значительное число объявлений о тамадах (ведущих праздников), которые готовы 
провести хылбык дой — обряд первой стрижки волос; распространены тексты благопожеланий именно 
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для этого праздника, образовательные учреждения Тувы разрабатывают методические пособия по 
правильному проведению обряда в числе других семейных обрядов. Поэтому для тувиноведения изу-
чение современной формы хылбык дой представляет и научную, и социальную активность.

Современную форму хылбык дой, которую проводят городские тувинцы, мы рассмотрим на при-
мере одного из детских обрядов, проведенных под непосредственной организацией и участием ав-
тора данной статьи. Целью статьи будет описание этого обряда, проведенного в 2018 г., и анализ его 
особенностей в сравнении с традиционными формами — как отдельных вопросов организации, так и 
социальной значимости. 

Для достижения поставленной цели решаются следующие задачи: сделать обзор научных иссле-
дований семейной обрядности тувинцев в тувиноведении; описать детально полный цикл обряда 
хылбык дой от его планирования до завершения и произвести сравнительный анализ описанного 
обряда с имеющимися в литературе этнографическими данными на традиционные формы. 

Соответственно источниками выступили полевые материалы автора и научная ли тература по теме.

История изучения семейных обрядов
Семейная обрядность — это ритуалы, связанные с важнейшими вехами жизненного пути человека 

рождением, браком и смертью (Семейная обрядность …. , 1980). Они считаются одним из ярких про-
явлений духовной культуры этноса, связанными с тремя важными циклами, в той или иной степени 
касающиеся каждого человека, — родильным, свадебным и похоронно-поминальным (Касимова, 2003). 

Следует подчеркнуть, что тувинская обрядность входит в один большой ареал центральноазиатского 
региона, на котором распространены родственные культуры со схожими обрядами. Поэтому об-
щность семейной обрядности монгольских и тюркских народов отмечается в значительном числе 
исследований (Семейная обрядность … , 1980; Шараева, 2011; и др.).

История изучения тувинской семейной обрядности, как и в целом тувинской этнической культуры, 
ведет отсчет с конца XIX века первыми учеными, путешественниками, прибывавшими в Урянхайский 
край (старое название Тувы), колонии маньчжурской империи Китая (Грумм-Гржи  майло, 2002; 
Родевич, 2002; Каррутерс, 2002; Менхен-Хелфен, 2002; и др.)

Непосредственно обряд первой стрижки ребенка был описан в работе Л. П. Потапова, который 
на блюдал ‘таах ава’ обряд тувинцев Эрзинского района (Потапов, 1969: 269–273). Особенности дан-
ного обряда также изложены в книге М. Б. Кенин-Лопсана (Кенин-Лопсан, 2006: 115–117). Связь 
семейного праздника обрезания волос в трехлетнем возрасте тувинцев с древними мифологическими 
представлениями рассмотрела культуролог А. К. Кужугет (Кужугет, 2006: 103–104). 

Интерес к традиционной тувинской культуре привел к появлению новых работ. Особенности 
обрядового фольклора детского цикла тувинцев Китая изучила и осветила в своих работах Ж. М. Юша 
(Юша, 2018: 199–203). Молодые исследователи также обратились к данной проблематике, однако, 
продолжая повторять, преимущественно реферативными обзорами сюжеты о традициях прошлого. 
Так, в работе Л. А. Даш проанализирована роль и место женщины в семейном обряде тувинцев дой 
по поводу подстригания первых волос ребенка (Даш, 2017). Особенности обряда обрезания во лос 
хылбыктаары рассмотрела С. О. Саая (Саая, 2015). Ч. А. Кара-оол проанализировала знаково-сим-
волическую природу обрядов первых лет жизни (Кара-оол, 2013, 2014). Тувинский этнопедагог 
Г. Д. Сундуй представила стрижку волос в детском обряде как социально-педагогический комплекс 
(Сундуй, 2009: 79–86). 

Тема семейной обрядности, связанной с детьми, продолжена в работах тувинских филологов. 
Г. Н. Курбатский отмечает, что первые состриженные волосы во время обряда считались у тувинцев 
дорогостоящими и грешными (Курбатский, 2001: 213–215). С. С. Ооржак и М. В. Бавуу-Сюрюн про-
анализировали названия обрядов, обычаев и действий, призванных защищать детскую жизнь, а также 
названия ритуальных действий в общих обрядах очищения (Ооржак, Бавуу-Сюрюн, 2020). 

Вопросы трансформации старых обрядов, семейных традиций стали подниматься в научной 
литературе с начала 2000-х гг. Так, особенностям трансформации семейно-брачных отношений 
народов Сибири, в том числе тувинцев, посвящена монография Г. С. Гончаровой и Л. Я. Савельевой 
(Гончарова, Савельева, 2004). Ш. Степанофф зафиксировал трансформации, которые произошли за 
XX век в системе родства и родственных отношений у тувинцев (Степанофф, 2009).
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На сегодня современная тувинская культура в ее трансформированных, измененных формах вошла 
в поле внимания авторов, которые с 2021 г. работают в качестве коллектива сотрудников лаборатории 
этнологии и лингвокультурологии Тувинского государственного университета (Ламажаа, 2015, 2018; 
2021abc; Кужугет и др., 2019; Ламажаа, Майны, 2020, 2021; Дагылга: тувинские … , 2021). В этом же 
русле выступает данное исследование автора, также сотрудника данной лаборатории. На наш взгляд, 
изучение одной из семейных обрядов — хылбык дой — у отдельно взятой родственной группы, восполнит 
определенный пробел в исследованиях по семейной ритуальности тувинцев в современных условиях.

Праздник хылбык дой семьи Кара-Сал, г. Кызыл 2018 г.
В 2018 г. по достижении 3 лет нашей старшей дочери Кара-Сал Агаты Кежиковны (2015 г.р.), мы с 

мужем решили провести обряд хылбык дой — первую обязательную стрижку волос детей. О том, что 
такой обряд раньше тувинцами проводился, напомнила моя родная тетя Сегбе Мария Хомушкуевна 
(1954 г.р., род. в с. Аксы-Барлык Барун-Хемчикского района, сейчас проживает в с. Алдын-Булак), а 
настояла на проведении и проведении обряда моя кунчуум ‘свекровь’ Кара-Сал Алдынай Маадыр-
ооловна (1964 г.р., род. В с. Шуй Бай-Тайгинского района, в данное время живет в с. Сукпак Кызылского 
района). 

Особо важным для нас это мероприятие стало в связи с тем, что мы не проводили свадебных це-
ремоний и не устраивали обрядов знакомств, которые также входят в современную свадебную 
обрядность тувинцев (Ламажаа, Майны, 2020). Поэтому данный детский семейный праздник хылбык 
дой стал первым совместным мероприятием двух төрел бөлүк ‘родовых групп’ Хомушку и Кара-Сал, 
к которым относимся соответственно я и мой супруг.

Ценные наставления и консультации по поводу проведения обряда дала моя мама Майны Римма 
Сегбеевна (1956 г.р., девичья фамилия Хомушку) и родные сестры моей мамы, т. е. даай-аваларым 
‘тети’ Кан-оол Санаара Сегбеевна (1945 г.р., девичья фамилия Хомушку), Иргит Татьяна Сегбеевна 
(1946 г.р., девичья фамилия Хомушку), и вышеупомянутая Сегбе Мария Хомушкуевна. Но при этом 
основные организаторские усилия приложили я1 и мои три родные сестры: Майны Шончалай Бо-
рисовна (1983 г.р., оставила девичью фамилию), Монгуш Шораана Борисовна (1988 г.р., девичья 
фамилия Майны), Монгуш Надежда Борисовна (1989 г.р., девичья фамилия Майны). 

Обсуждение организации детского обряда началось за несколько недель в мессенджере Viber, в 
которой есть группа для родных сестер “Sisters” («Сестры») и группа двоюродных, троюродных сес-
тер «Угбашкылар» («Сестры»), что стало сегодня обычной формой общения для родственных групп 
тувинцев в последние годы (Ламажаа, 2021b).

Сам день рождения был 16 мая 2018 г., но мероприятие было решено провести 26 мая 2018 г. — 
в выходной день. В условиях города это был оптимальный вариант, чтобы всем гостям было проще 
выделить на это время. Важным фактором также стало то, что данную дату одобрил буддийский 
астролог священнослужитель. 

При пересчете самых близких родственников с обеих сторон, которых необходимо было пригласить, 
оказалось, что их в целом 55 человек. В составе приглашенных в общей сложности были взрослые 
(40 чел.) и дети разных возрастов (15 чел.).; при этом с моей стороны было 25 человек, а со стороны 
мужа — 15. Приглашения — сообщения мною были отправлены в группы родственников в Viber «Эргим 
төрелдер» («Дорогие родственники»), «Кара-Салдар», «Угбашкылар» («Сестры»), “Sisters” («Сестры»). 
Но некоторым пожилым родственникам я, разумеется, лично звонила и приглашала. 

Конечно, в условиях городской квартиры принимать такое большое количество гостей было не-
удобно, поэтому было заказано кафе. Для городских кафе и ресторанов это довольно типичный заказ, 
и владельцы уже лучше самих клиентов знают, какие действия, в какой последовательности следует 
производить, поэтому они даже консультируют. Так, хозяйка нашего кафе подробно рассказала мне, 
проконсультировала, как обычно проводятся подобные детские праздники в их кафе, откуда заказать 
декоративное оформление зала (шарики, баннеры и т. д.), какие ведущие тамада более интересно 
проводят, какие блюда заказать именно для городских приглашенных, а какие — для приглашенных 
из сельской местности (многие сельчане, например, современные салаты не едят). Также хозяйка 
кафе уточнила, что в последнее время детские праздники проводятся без спиртных напитков (раньше 

1 В то время муж был в служебной командировке и находился далеко от дома. 
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для взрослых на таких мероприятиях разливали алкоголь). Она сказала о приглашении буддийских 
лам, которые перед празднованием хылбык дой читают молитвы. Я приняла эти советы и старалась 
придерживаться их, в том числе выбрав безалкогольный вариант.

На запланированное мероприятие я заказала декоративное оформление зала с шарами. Данная 
услуга нашлась в социальной сети «ВКонтакте», там есть соответствующие услуги, например «Деко-
ративное оформление праздников и свадеб в Кызыле». В день проведения праздника представители 
этой фирмы, оказывающей услуги, за три часа до начала праздника приехали и оформили зал по 
выбранному мной дизайну. 

Для детского праздника, как практически для всех видов торжеств в Туве, в Кызыле, — особенно, 
были приглашены распорядители пиршества, ведущие — тамады. Ими в нашем городе обычно выс-
тупают люди, в том числе имеющие актерское образование и/или опыт, а также самодеятель ные 
артисты. В наш праздник тамадами были приглашены актеры Национального музыкально-дра-
матического театра Республики Тыва им. В. Кок-оола. Важным условием для них как ведущих ту-
винские мероприятия является владение двумя языками — русским и тувинским. Русский язык чаще 
используется городскими тувинцами (для некоторых он уже родной и тувинским они владеют хуже, а то 
и вовсе не владеют), а тувинский язык важен для сельчан, в данном случае — представителей старшего 
поколения, старейшин. Приглашенные актеры были весьма популярными тамадами, график которых 
расписан на год вперед, но мне они решили помочь, поддержать и провести мероприятие бесплатно, т. 
к. мы вместе учились в вузе. Была оплачена только услуга аренды аппаратуры. 

По указанию ведущих мною были куплены и подготовлены призы для различных игр, соревнова-
ний в виде бытовых принадлежностей, посуды и др. Сценарий праздника составили они сами, зара-
нее подробно обсудив со мной, как они будут проводить обряд подстригания волос, кто будет под-
стригать и какие вещи, инструменты нужны для обряда. 

Были подготовлены белый кадак ‘тонкий мягкий шелк в форме широкой ленты, который пре-
подносится почетным гостям’, хачы ‘ножницы’, артыш ‘можжевельник’ (дым, которого считается 
очищающим), шүдүнзе ‘спички’, кежик хавы (мешочек счастья, в который складывают разные предметы, 

Фото 1. Открытие семейного праздника старейшиной С. С. Кан-оол 26.05.2018г., 
кафе «Саяны», г. Кызыл. Фото из семейного архива автора.

Photo 1. Children invited to khylbyk doy of my daughter A. K. Kara-Sal on May 26, 2018, Sayany café, Kyzyl. 
Photo from the author’s family archive. 
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символизирующие богатство, благополучие и пр.). Были также приглашены фотограф с услугами 
ретуши основных фотографий и специально подготовленная популярная программа «Шоу мыльных 
пузырей».

При сервировке столов отдельно был выделен детский стол, в меню которого входили различные 
«вкусняшки» для детей: пиццы, колбасы, картошка фри, наггетсы, нарезки из фруктов, конфеты, 
морсы, натуральные соки, молочные коктейли.

Само мероприятие было вечерним, началось в 17.00 ч. В назначенный день приглашенных у глав-
ного входа встречала я, приветствовала их словами благодарности и приглашала в зал. Мои родные 
сестры помогали мне, рассаживали гостей по заранее распределенным столам (родственная группа 
мамы Хомушку и одна сестра по отцовской линии Салчак, родственная группа мужа Кара-Сал, мои 
друзья и т. д.).

Для праздничного настроения всем детям на головы были надеты праздничные колпаки, подаре ны 
игрушки, пускающие мыльные пузыри. Участники торжества были одеты празднично, некоторые — 
в чеңи чок ‘национальные жилеты’.

Праздник открыла старейшина рода — 70-летняя даай-авам ‘тетя’ С. С. Кан-оол. Она поприветство-
вала всех собравшихся гостей, поблагодарила их за то, что приняли приглашение. Также она поздравила 
именинницу, пожелав ей  здоровья  и чтобы она радовала своих родителей и обязательно по лучила 
высшее образование. Слова благопожелания тети: 

Уруум сеңээ узун назынны, чедиишкиннерни күзедим! Аас-кежиктиг, өөрүшкүлүг бол! Эки амыдыралдыг бол, 
хѳй эш-ѳѳрлүг бол! Аваң ышкаш чазык бол, аваң ышкаш кызымак бол! Бажың көгергиже чурттаарыңны, көвей 
ажы-төлдүг болуруңну йөрээдим! — ‘Доченька, тебе желаю долголетия, успехов! Будь счастливой и веселой! 
Пусть у тебя будет хорошая жизнь, пусть будет много друзей! Будь, как мама, ласковой, будь как мама 
старательной! Благословляю жить до самой старости, иметь много детей!’

После этих слов все торжественно закричали: «Курай-курай!» и подняли заранее разлитые в пиалы 
чай с молоком. Затем тетя подарила дочери конверт с деньгами, который тут же был передан мне на 
хранение. 

Фото 2. После благопожеланий старейшины все торжественно закричали: «Курай-курай!» и подняли заранее 
розданные всем пиалы с молоком. 26.05.2018 г., кафе «Саяны», г. Кызыл. Фото из семейного архива автора.

Photo 2. Opening of the family celebration by the elder S. Kh. Kan-ool on May 26, 2018, Sayany café, Kyzyl. 
Photo from the author’s family archive.
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Затем тамада представила приглашенным роди-
телей именинницы, рассказала, откуда мы родом, где 
познакомились и т. д.

Далее следовал сам обряд подстригания волос. 
На центральное место зала пригласили моего отца 

Майны Бориса Салчаковича (1958 г.р.). для проведе-
ния данного обряда. Дочку посадили (чтоб не боялась) 
на колени родной тети Шончалай Майны. Дедушка 
горящей веткой артыш ‘можжевельника’ обкурил 
нож ницы и подстриг ими несколько прядей, затем по-
ложил пряди в кежик хавы. 

После этого он сказал своей внучке следующее 
благопожелание:

Чаптанчыг, чараш уруувуска кадыкшылды, ада-иезиниң 
төлептиг уруу боорун күзеп, авазынның даянгыыжы, дуза-
лакчызы боорун, эки эртем-билигден чедип алырын, төрүт-
түнер дуңмазынга эргим угбазы боорун күзеп, йөрээп тур 
бис. Курай-курай! — ‘Желаем нашей милой, красивой дочке 
здоровья, чтоб была гордостью родителей, чтоб получила 
высшее образование, чтоб была хорошей сестрой для еще не 
родившегося ребенка1. Курай-курай!’

Все собравшиеся родственники присоединились к 
этим словам, снова произнеся «Курай-курай-курай!», 
чтобы данные пожелания дедушки сбылись в жизни.

Затем выступила бабушка — моя мама Майны 
Римма Сегбеевна (1956 г.р.). Она произнесла следую-
щее благопожелание: 

Уруувуска аас-кежикти, кадыкшылды, ада-иезиниң дыңнан-
гыр, ажылчын, кижиссиг уруу боорун күзеп, йөрээп тур бис. 
Курай-курай! — ‘Желаем нашей дочке счастья, здоровья, чтоб 

выросла послушной, трудолюбивой дочерью своих родителей. Курай-курай!’. 

И снова все родственники хором сказали: «Курай-курай-курай!».
После этого мои родители преподнесли свой общий подарок — конверт с деньгами.
Далее тамада пригласила мою свекровь А. М. Кара-Сал. Ее благопожелание звучало так:

Узун назылыг, улуг чыргалдыг, ачаңга — ажылчын, аваңга — дузалыг, чонуңга чоргаар, шоваа-эрес диртип 
чор! Курай-курай! — ‘Будь счастливой, папе — работящей, маме — помощницей, народу — гордой и храброй! 
Курай-курай!’

Именинница получила от бабушки детские золотые сережки и конверт с деньгами.
После этой обрядовой части тамада объявила о начале трапезы. На сервированных столах были 

рас ставлены овощные нарезки, салаты, холодные закуски (мясное, сырное, фруктовое ассорти). В ме-
ню входили блюда как европейской, так и русской кухни. Сервировку дополняли только безалкоголь-
ные напитки в кувшинах. Официанты периодически разносили подносы с молочным чаем. В это 
время тамада организовала среди приглашенных викторину с вопросами об имениннице, в частнос-
ти, когда она родилась, сколько весила при рождении, каким ростом и т. д.

Далее состоялись различные игры среди взрослых участников. Добровольцы разделились по три че-
ловека и под западные дискотечные композиции устраивали танцевальные соревнования «батлы» (от 
англ. battle — битва). Ведущая сама пела детские песни на русском языке, танцевала с детьми. 

Далее продолжился этап дарения подарков и произнесения благопожеланий. Сначала в центр зала 
тамады пригласили родственников со стороны моей матери — моих двоюродных сестер Олчейбен 

Фото 3. Обряд подстригания волос. 26.05.2018 г., кафе 
«Саяны», г. Кызыл. Фото из семейного архива автора. 

Photo 5. The ceremony of haircutting. May 26, 2018, 
Sayany café, Kyzyl. Photo from the author’s family archive.

1 Мама в это время была беременна, мы ждали второго ребенка.
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Шолбану Владимировну (1968 г.р.), Чом Марьяну Кара-ооловну (1969 г.р.), Ондар Урану Владимиров ну 
(1970 г.р.), Кан-оол Айланмаа Хомушкуевну (1972 г.р.). С поздравительным словом от лица двоюрод-
ных сестер и их семей также на тувинском языке выступила первая из них и лично от своей семьи 
преподнесла конверт с деньгами и детскую куклу Барби. Она пожелала крепкого здоровья дочери, 
в дальнейшем отличной учебы, чтобы всегда радовала своих родителей. После этих поздравлений 
каждая двоюродная сестра подарила свои подарки. Среди даров были развивающие игрушки, книги, 
детская коляска, рюкзак, детская обувь и т. д. 

Участники мероприятия выходили с поздравительными словами и благодарили за прекрасный 
праздник, за встречу родственников и знакомство с кудагаями (сватами, от тувинского слова кудагай 
‘сват, сватуш ка’), говорили благопожелания. Мои друзья подарили дочери сертификат на фотосессию, 
ролики, детское одеяло.

В конце мероприятия была организована для детей веселая программа «Шоу мыльных пузырей». 
Аниматоры пускали пузыри разных форм, дети и взрослые с восторгом наблюдали за ними.

Под конец мероприятия был вынесен праздничный торт с горящими свечами. Дочка под громкие 
подбадривающие возгласы всех присутствующих задула их. Сам торт разрезала тетя именинницы 
Ш. Б. Майны. Первый кусок получила именинница, а затем угостили всех гостей. 

В течение всего мероприятия и после него гости выкладывали фотографии, которые делали тут же 
на камеры смартфонов.

Традиции и новации 
Описанный детский обряд хылбык дой совершенно типичен для тувинцев-горожан. Я неоднократ-

но бывала на других праздниках моих родственников, друзей и не могу отметить между ними особых 
принципиальных различий. Лишь те, у кого позволяют финансовые средства, приглашают больше 
аниматоров, даже маленьких певцов-детей, заказывают роскошные торты, число приглашенных на их 
праздниках бывает большим. Если для горожан более удобные места для таких мероприятий — кафе и 
рестораны, то для сельчан — свои дома, дворы или сельские клубы.

Фото 4. Родственники по материнской линии Хомушку. 26.05.2018 г., кафе «Саяны», г. Кызыл. 
Фото из семейного архива автора.

Photo 4. Relatives on the mother’s side Khomushku. May 26, 2018, Sayany café, Kyzyl. 
Photo from the author’s family archive.



84

НОВЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ ТУВЫ

www.nit.tuva.asiawww.nit.tuva.asia

THE NEW RESEARCH OF TUVATHE NEW RESEARCH OF TUVA

Novye issledovaniia TuvyNovye issledovaniia Tuvy2021№4

В целом подобные обряды требуют и организационных усилий, и финансовых вложений, однако 
тувинцы стараются их проводить, причем для каждого из детей, особенно в связи с тем, что им об этом 
напоминают представители старшего поколения. 

Для чего тувинцы проводят этот обряд? С одной стороны, конечно, это поддерживает националь-
ные традиции, на чем настаивают старшие. С другой стороны, можно сказать о том, что традиция 
помогает намерениям, придает обычному семейному празднованию особый характер. Молодым ро-
дителям в любом случае хочется устроить красочный праздник для 3-летнего ребенка, а объединение 
обряда хылбык дой вместе с празднованием дня рождения позволяет сакрализировать мероприятие. 
На него обязательно приходят взрослые как представители родственников, родственных групп от 
мамы и папы, они дарят специальные подарки, более значимые, чем в обычные именины. И, наконец, 
специальные подарки, которые дарят взрослые, содержат в первую очередь финансы, весьма важные 
для родителей именинника или именинницы.  

М. Б. Кенин-Лопсан писал, что основной целью проведения обряда было наделение ребенка лич ным 
имуществом (Кенин-Лопсан, 2006: 115). После одариваний дети становились хозяевами определенного 
количества скота и утвари (там же: 117). Очевидно, что этот обряд также символизировал переход 
младенца (чаш) в статус человека (кижи), о чем также пишет Ч. В. Кара-оол (Кара-оол, 2013: 34). Он 
показывал, что ребенок успешно прожил первые три критических года, в течение которых раньше 
дети были весьма уязвимы и часто умирали. Трехлетний ребенок уже представлялся родственникам, 
которые помогали избавиться ему от утробных волос (Батоева, 2000: 16). 

По мнению Г. Д. Сундуй, символизация третьего года жизни выражается в признании возрастных 
изменений с биологической точки зрения назын халыыны, приводящий к переменам в человеческом 
организме, характеру. Так обряд стрижки волос создаёт возможность восхождения на очередную 
вершину психического развития (Сундуй, 2009: 81–82).

С этого момента он уже считается полноправным человеком — членом рода, который может быть 
владельцем скота, имущества, дорогих украшений (что важно для женщин). То есть данный обряд 
имеет характер инициализации.

Для современной обрядности данный смысл уже практически утрачен. Главное, что в нынешнем 
одаривании для ребенка — развлечение. В числе подарков, которые интересны самому малышу — 
игрушки, украшения. Ну а денежные подарки предназначены прежде всего для родителей, которые 
тратят их по своему усмотрению на нужды ребенка. В моем случае, например, все подаренные сред-
ства пошли на оплату места в детском саду, куда до сегодняшнего дня ходит дочь. 

Тем не менее, отдельные элементы обряда также сохраняют большое значение. Во-первых, как 
отмечает М. Б. Кенин-Лопсан, раньше родители специально обращались к шаману или ламе, чтобы 
уста новили день подстригания волос ребенка (Кенин-Лопсан, 2016: 115). Современные тувинцы для 
назначения важных дат (как нашего обряда, так и других — свадьбы, похорон, обрядов освящения и 
пр.) также прибегают к советам шаман и лам. Во-вторых, благопожелания представителей старшего 
поколения рассматриваются как важные напутствия, которые следует озвучивать ребенку, даже 
несмотря на то, что он может не понимать их значения. В-третьих, традиционные элементы обряда 
также считаются важными: употребление ак чем ‘белая пища’ (сүт ‘молоко’, сүттүг шай ‘чай с мо ло-
ком’), артыжаары ‘окуривание можжевельником инструмента подстригания волос’, хранение волос в 
специальном мешочке. Отчасти и ношение национальных видов одежды остается данью традициям, 
подчеркивающим этническую идентичность. В подобных мероприятиях также важно наличие све-
жесваренной баранины. В нашем случае мы не разделывали его, в связи с отсутствием папы. 

Можно также упомянуть о том, что нередко проведение подобного мероприятия у молодой семьи, 
которая не проводила свадебных обрядов, позволяет свести и познакомить друг с другом родственни-
ков с двух сторон, а также всем — увидеть нового члена родов — ребенка пары. 

Среди новшеств, связанных с изменением условий проживания тувинцев. Это кафе для городских 
жителей, приглашение профессиональных тамада, сценарии, декорирование зала, аппаратура, фо-
тографирование и пр., использование онлайн-пространства (Ламажаа, 2021a), обсуждение организа-
ции мероприятия через мессенджеры, сотовые телефоны, электронные приглашения — сообщения, 
использование двух языков (тувинский и русский), городская гастрономия (пиццы, салаты, соки и пр.). 
Очевидными вестернизационными веяниями являются приглашения аниматоров в образе героев 
(«Человек-паук» и пр.), торты для торжественного разрезания, фейерверки и пр. 
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Выделение отдельной категории людей, которые должны профессионально вести мероприятие, 
управлять сценарием, вызывать людей, представлять их — тамады — можно отнести к общей тенденции 
праздничной культуры постсоветского пространства (Ламажаа, Майны, 2020: 414).  

Отдельно стоит сказать об алкоголе на праздниках. В Туве его употребление распространено не 
только на свадебных, юбилейных праздниках, но даже встречается и на детских. Эта пагубная практика 
на сегодня признана социальной проблемой, с которой пытаются бороться местные власти, объявляя 
безалкогольные праздники, ведя кампании в СМИ и пр. Для ведущих праздников алкоголь стал еще 
и в определенной степени привычным и удобным средством для разогревания аудитории, поэтому 
уз нав, что во время празднования хылбык дой не будет спиртных напитков, тамады даже огорчились, 
сказав, что почти все приглашенные будут не активными. Однако, я настояла на безалкогольном 
празднике. 

В последние пять лет алкоголь стал меньше использоваться на детских праздниках. Возможно, это 
стало результатом антиалкогольной кампании, которая проводится в республике1. Тем не менее, до сих 
пор иногда нам, к сожалению, встречаются и примеры разлива спиртного на хылбык дой.

Заключение
Как мы установили ранее в отношении свадебной обрядности тувинцев, за более чем вековую 

историю она претерпела значительные изменения и утратила прежние функции, превратившись 
из семейного праздника по установленным веками правилам в некое театрализованное действие, 
презентацию имущественного положения семей и родов (Ламажаа, Майны, 2020: 418).  

Если же говорить о детской обрядности, то в данном случае также можно говорить об определенных 
смысловых трансформациях. Раньше обряд хылбык дой имел характер инициализации нового члена 
семьи, вехой, обозначающей появление нового человека с его правами. Сегодня же, вводя в научный 
оборот полное описание одного из городских вариантов обряда хылбык дой ‘обряд стрижки волос’, 
мы хотим показать, что этот обряд скорее имеет характер этнической идентификации и материаль-
ной помощи родственников молодым родителям.
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